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Transportudvalget har i brev af 2. oktober 2024 stillet mig følgende 

spørgsmål (TRU alm. del), som jeg hermed skal besvare. Spørgs-

målet er stillet efter ønske fra Mads Olsen (SF). 

Spørgsmål nr. 9: 

Vil ministeren redegøre for, hvor mange der årligt tager stort køre-

kort med brug af tolk, og hvor mange der som følge af det kom-

mende tolkeforbud vil blive afskåret fra at tage stort kørekort, og 

dermed fra at indgå i arbejdsstyrken? 

Svar: 

Jeg har forelagt spørgsmålet for Færdselsstyrelsen, der har oplyst 

følgende om brug af tolke til køreprøver for storvognskørekort:  

”I 2022 blev der afholdt i alt 24.342 køreprøver (teoretiske og 

praktiske) for storvognskategorierne i Færdselsstyrelsen. Blandt 

disse var der 1.301 teoriprøver og 935 praktiske prøver, dvs. samlet 

2.236 prøver, der blev gennemført med tolk. 

I 2023 var der et samlet antal på 25.721 køreprøver, hvoraf 2.928 

prøver blev afholdt med tolk. Indtil oktober 2024 er der blevet af-

holdt 18.926 køreprøver, herunder 2.462 prøver med tolk.  

Samlet set er der årligt afholdt gennemsnitligt ca. 2.500 tolkeprø-

ver, som omfatter både teoretiske og praktiske prøver. 

De nye regler, der træder i kraft den 1. januar 2025, vil muliggøre, 

at prøverne kan gennemføres på dansk, engelsk, grønlandsk eller 

færøsk og på tysk i grænselandet.   

Det er ikke muligt at estimere, hvor mange elever der potentielt vil 

være afskåret fra at gennemføre køreprøven uden tolk.” 
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Det er således vanskeligt at skønne over, hvor mange af de køreele-

ver, der er i dag anvender tolk, som fremadrettet med de nye regler 

fra den 1. januar 2025 vil vælge at aflægge prøve på et af de kom-

mende tilgængelige sprog. Jeg tror på, at mange vil kunne tage prø-

ven uden tolk, men vi vil følge udviklingen tæt. 

 

 

Med venlig hilsen 

 

 

Thomas Danielsen 

  


